1 Timothy 3:5


(
(- “An important function of DE is to shift the reader off the main event line (for background information or parenthetical material) and then back to it.”
  This is exactly what Paul is doing here, and even the NASV got this right and put a parenthesis in the text.  (Why they don’t do it more often is a mystery, since this is not an infrequent use of the conjunction.)  This is called the transitional use of DE, and can be translated “Moreover, Now” and should include the parenthesis, when the context clearly indicates one, as it does here.  With this we have the first class conditional particle EI with the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “whoever; everything that or whatever 1 Tim 3:1, 5; 5:4, 8, 16.”
  This is followed by the genitive of direct object (or even possibly the ablative of rank) from the masculine singular article, adjective IDIOS, and noun OIKOS, meaning “over one’s own household.”  Then we have the aorist active infinitive from the verb PROISTĒMI, which means “to exercise a position of leadership, rule, direct, be at the head (of), with the genitive of the person or thing.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the action of exercising leadership as a father and presents the action as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that certain men with the spiritual gift of pastor-teacher or guardian-leader of the local church produce the action.


The infinitive is a substantival infinitive, used as a direct object of the verb (literally the idea is “he does not know how to exercise leadership over his own household”.)

This is followed by the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular perfect active indicative from the verb OIDA, which means “to know.

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes a present state resulting from a past action.  Failing to learn the principles of leadership from the word of God results in the present state of not knowing how to exercise leadership as a Christian husband.

The active voice indicates that certain guardian-husbands produce the action of not knowing how to exercise leadership in their homes.


The indicative mood is declarative for a factual condition, which applies to whomever is involved under these conditions.
“(Moreover, whoever does not know how to exercise leadership over his own household,”
- is the interrogative adverb of manner PWS, meaning “how,” and used in questions seeking information, real or rhetorical, on the manner in which something is done or can happen.  This is followed by the genitive direct object from the feminine singular noun EKKLĒSIA, meaning “the church” with the possessive genitive of the masculine singular noun THEOS, meaning “of God” in the sense of “belonging to God” and referring to the Lord Jesus Christ, who is the Prince-Ruler of the Church.  Finally, we have the third person singular future deponent passive indicative from the verb EPIMELEOMAI, which means “to care for, take care of with the genitive of someone or something Lk 10:34f; 1 Tim 3:5.”


The future tense is a deliberative future, which is used in questions, real or rhetorical to consult the judgment of another person.


The deponent passive voice is passive in form, but active in meaning, the guardian-husband producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, used in simple questions that can be answered by providing factual information.  The interrogative indicative used with the previous negative OUK, demanding a resounding negative answer.  Therefore, it is acceptable to state the dogmatic answer in the translation.  The way in which the question was asked gave the Greeks the answer without stating it, because the answer was painfully obvious.  This closes the parenthesis.
“how will he take care of the church of God?  He cannot!)”
1 Tim 3:5 corrected translation
“(Moreover, whoever does not know how to exercise leadership over his own household, how will he take care of the church of God?  He cannot!)”
Explanation:
1.  “(Moreover, whoever does not know how to exercise leadership over his own household,”

a.  Paul pauses for a moment in his main line of thought and inserts a parenthetical thought.

b.  The subject of this sentence is the man with a spiritual communication gift, who also has a family.  This is a reference to the public evangelist, the pastor-teacher (that is, the guardian of the local church, which is the same spiritual gift as pastor-teacher).

c.  This does not apply to those pastors who do not have families for the obvious reason.


d.  There are men in the ministry who do not know how to exercise leadership.  They have never been trained or taught under a tough system of discipline such as the military or athletics.


e.  They usually are manifest in one of two extremes:



(1)  They are brutal disciplinarians with no sense of grace, forgiveness, tolerance, or thoughtfulness of others.  They just want things done their way or everyone will have ‘hell to pay’ (an English idiom for vindictive retribution).



(2)  The other extreme is the father who sets no standards whatsoever, but lets his children and wife do as they please, in which case, they often assume the leadership role and end up telling him what to do.


f.  The fact that certain husbands do not know how to exercise leadership indicates that there must be some sort of learning involved in that “knowing.”  And there is.

g.  Leadership can be learned in the home as a child by watching the leadership of an effective father or in the military by watching the leadership of an effective officer or non-commissioned officer or on an athletic team by watching coaches or other athletes.  Good leadership can be learned in a classroom by watching teachers or the administrators of a school, or in business through senior management.


h.  The point is that leadership is a learned skill.  It does not come naturally to anyone.


i.  Since leadership must be learned and God expects leadership in the pastor-husband, then God must provide the information necessary for that minister to learn about leadership.


j.  The lessons of leadership are abundant in the word of God.  We have many examples of both good and bad leadership in the lives of Old Testament saints: from Noah through Ezra and Nehemiah.  But the greatest examples of leadership in the Old Testament are seen in the lives of Moses, Joseph, and David.

2.  “how will he take care of the church of God?  He cannot!)”


a.  Paul concludes his parenthetical thought with a rhetorical question to which the answer is obvious.

b.  A man who cannot demonstrate effective leadership in his own home cannot do so in a local church.

c.  If a man cannot show unconditional love to his wife and children, whom he loves, how will he do it to those in the local church?  One is directly related to the other.


d.  If a man is not thoughtful and tolerant of his wife and children, he will not be thoughtful and tolerant of his congregation.


e.  If a man does not care enough to take care of his own family with respect to their needs by sacrificing his desires for theirs, he will not care enough to take care of his congregation with respect to their needs by sacrificing his time to study and teach.


f.  How a man cares for his family demonstrates how he cares for his congregation.

g.  The same principle applies to any man in marriage.  How we treat and care for our wife and children is a reflection of our grace and doctrinal orientation or preoccupation with self.


h.  Leadership means caring for the needs of those under our authority first, foremost, and always.  We come last, if at all.  If someone is going to have to make sacrifices for others, it must be the husband.  That’s leadership.


i.  The privilege of having the final ‘say-so’ is the privilege of saying what is best for everyone else first.  Many husbands never understand that, which is why there is such a high divorce rate.  There is also the problem of wives and children who take advantage of the husband who has this standard and abuse his graciousness, thoughtfulness, and love.


j.  The implied principle in this rhetorical question is that the guardian of the local church is responsible for taking care of his congregation.  How does he do this?  He studies and teaches, studies and teaches, studies and teaches.  He must be the absolute, unquestionable authority on what the word of God says.  That takes an enormous amount of study.


k.  He must be willing to sacrifice his personal time in life to make sure he teaches his congregation as often as possible (within the limits of his own health).


l.  The pastor doesn’t ‘care for the needs of his congregation’ by being the social director, party coordinator, activities director, or cruise director.  The local church is not a social club but the classroom for the teaching of the word of God.


m.  If a pastor does not teach the word, he does not really care for his congregation.  He is in it for the money, the approbation, the power, the control, or some other nefarious reason.
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